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Originalgebrauchsanle
Instructions

Mode d‘emploi
Instrucciones
Istruzioni perl’'uso
Manual de instrucdes
Gebruikershandleiding
Betjeningsvejledning
Kayttoohje
Bruksanvisning
Bruksanvisning
Navodilo za uporabo
Upute za uporabu

Hasznalati utasitas
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Naudojimo instrukcija
Lietosanas noradijumi
Navod k pouziti

Navod na pouzitie
Instrukcja uzytkowania
Instructiuni de utilizare
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Lesen Sie aufmerksam vor Inbetriebnahme der Maschine die

un
Bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

Prior to operating the device, read the operating
instructions and safety instructions carefully!
Keep the instructions for later use.

Lisez attentivement le mode d'emploi et les consignes de sécurité
avant de mettre en marche I'appareil |
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieure.

Antes de poner en servicio el aparato, lea atentamente

las instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad.
Guarde las instrucciones por si las necesita en otro momento.

Prima di mettere in servizio 'apparecchio si prega
dileggere attentamente il manuale d'uso e le istruzioni di sicurezza!
Conservateli per l'utilizzo successivo.

Antes de utilizar o aparelho,
leia atentamente 0 manual de utilizagéo e as indicagdes de seguranga!
Guarde-as para uso futuro.

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u aandachtig
de bedieni iding en veilighei ijzi te lezen!
Bewaar de documentatie voor later gebruik.

Lees bejenil jledni og sikkerh i
grundigt igennem inden apparatet tages i brug.
Opbevar disse til senere anvendelse.
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Séilyta ne myShempaé kayttoa varten.

For du tar i bruk maskinen ma du lese naye gjennom
bruksanvisningen og si i

Oppbevar dem slik at du har dem til senere bruk.

Las isningen och
noggrant innan apparaten tas i drift!
Forvara dessa for senare anvandning.

wisningama

Pred zacetkom uporabe pozorno preberite
navodila za uporabo in varnostne napotke!
Navodila shranite za poznej$o uporabo.

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte
upute za uporabu i sigurnosne napomene!
Sacuvajte ove upute za kasniju uporabu.

A készilék izembe helyezése elétt figyelmesen olvassa el
akezelési és biztonsagi utasitasokat.
Orizze meg ezeket a késobbi hasznalathoz.

TMepes BBOJIOM YCTPONCTBA B SKCMNYaTaLMI0 BHUMATENbHO
NpOYTMTE PYKOBOACTBO MO 3KCNnyaTaLun 1 ykasaHua no
TexHuke Ge3onacHocTy!

COXpaHMTe WX ANsa UCNonb3oBaHua B syﬂyMeM

Lugege hoolikalt enne seadme kasutuselevéttu
kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid!
Hoidke need tuleviku tarbeks alles.

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir saugos nuorodas.
18saugokite jas, kad galétuméte paskaityti ir véliau.

Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas rapigi izlasiet
lietosanas pamacibu un dro§ibas norades!
Uzglabaijiet Sos dokumentus vélakai izmantosanai.

Pred uvedenim pfistroje do provozu si pozorné prectéte
navod k pouziti a bezpecnostni upozornéni!
Uschovejte si oboji pro pozdéjsi pouziti.

Pred uvedenim pristroja do prevadzky si pozome
precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné upozornenial
Uschovajte si ich pre neskorsie pouZitie.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje obstugi oraz wskazéwki bezpieczenstwa!
Nalezy je zachowa¢ do pdzniejszego uzytku.

inainte de punerea in functiune a dispozitivului, cititi cu atentie
instructjunile de utilizare si indicatjile de siguranta!
Pastratj aceste instructiuni pentru a le putea consulta ulterior.

TpoueTeTe BHAMATENHO MPEAY NyCKaHe B EKCoaTaLus Ha ypeaa
PBKOBOJCTBOTO 3a OGCMYKBaHE Y yKadaHisTa 3a Gesonacoct!

FBE

Litfen cihazi galistirmaya baslamadan 6nce

kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini dikkatlice okuyun!

Bunlari bir bagvuru kaynag olarak dikkatle muhafaza edin.
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Die Schneidemaschine ist ausschlielich zum Schnelden von Papier
bestimmt. Verschleil, Schaden durch Gebrauch sowie Eingriffe
von dritter Stelle fallen weder unter die Gewahrleistung noch unter die Garantie.

Intended use, warranty

The guillotine is intended solely for the cutting of paper.

Wear, damage due to improper use or unauthorised modifications
are not covered by the warranty or the guarantee.

Utilisation conforme, garantie

Le mécanisme de coupe est congu uniquement pour couper du papier.
L'usure et es dégradations dues & une utilisation incorrecte

ainsi que les interventions de tierces personnes ne sont

pas couvertes par la responsabilité du fabricant ni par la garantie.

Utilizacion conforme al uso prescrito, garantia

La maquina cortadora tan solo debe utilizarse para cortar papel.

El desgaste y dafios que hayan sido causados por una utilizacion indebida
asi como por manipulacion de terceros no se estan incluidos en la garantia.

Utilizzo conforme, garanzia

La taglierina & destinata esclusivamente al taglio della carta.
La garanzia non comprende l'usura e i danni da utilizzo non
conforme nonché gli interventida parte di terzi.

Utilizagao correcta, garantia

A guilhotina de papel destina-se exclusivamente a cortar papel.
Desgaste e danos resultantes de uma utilizagao incorrecta
assim como intervengdes de terceiros ndo séo da nossa
respor € nao estdo pela garantia.

Bedoeld gebruik, garantie-aanspraak

De snijmachine is uitsluitend bedoeld voor het snijden van papier.

Slijtage en schade door onjuist gebruik, als ook ingrepen

van derden, vallen noch onder de garantie-aanspraak noch onder de garantie.

Tilsigtet anvendelse, garanti

Skeeremaskinen er udelukkende beregnet til skeering af papir.

Slid og skader som folge af ukorrekt anvendelse samt indgreb foretaget af
tredjepart er hverken deekket af haeftelsen eller garantien.

T: i i kaytto,

Silppuri on tarkoitettu vain paperin leikkaukseen.

Kulutus ja epdasianmukaisesta kaytosta johtuvat vauriot seké ulkopuolisen
toimenpiteet eivat kuulu tuotevastuun eika takuun piiriin.

Forskriftsmessig bruk, garanti

Skjzeremaskinen er utelukkende bestemt til skjaering av papir.

Slitasje og skader grunnet feilaktig bruk og ikke-hensiktsmessig inngrep
av tredje, faller verken inn under ansvaret eller garantien.

Andamalsenlig anvandning, garanti

Skarmaskinen ar endast avsedd for skarning av papper.

Slitage och skador pga. felaktig anvandning samt ingrepp genom tredje
part faller varken under den lagstadgade garantin eller tillverkarens garanti.

Namenska uporaba, jamstvo

Rezalni stroj je izklju¢no namenjen samo rezanju papirja

Obraba ter $koda zaradi nepravilne uporabe in posega tretjih oseb nista zajeti
ne v jamstvu ne v garanciji

Svrsishodna uporaba, jamstvo

Uredaj za rezanje namijenjen je iskljucivo za rezanje papira.
TroSenje i o3tecenja zbog nesvrsishodne uporabe, kao i zahvati
trece strane ne ulaze ni pod jamstvo niti pod garanciju.

Rendeltetés szerinti hasznalat, garancia

A vagogép kizarolag papir vagasara haszna\hato

A kopasbol, nem ol és kiilsd
szarmazo karokra a garancia és a jotallas nem érvényes.
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Sihtotstarbeline kasutamine, garantii

Loikur on ette nahtud eranditult paberi IGikamiseks.

Kulumine, asjatundmatust kasutamisest tingitud kahjud ning kolmandate
isikute sekkumine ei kuulu hiivitamise ega garantii alla.

Naudojimas pagal paskirtj, garantija

Pjaustyklé yra skirta vien tik popieriaus pjaustymui.
Garantua nebus lalkoma nusldeveﬂmul

del

| taip pat ir treciosios 3alies intervencijos atvejais.

LietoSana atbilstigi paredzétajam mérkim, garantijas remonts

GrieSanas iekarta ir paredzéta tikai papira grieSanai.

Nodilums, bojajumi, kas radusies mérkim neatbilsto$as izmanto3anas rezultata, ka arf gadijumi,
kad iekartu ir atvérusas tre3as personas, neietilpst nedz garantijas remonta,

nedz arf garantijas ietvaros.

Ugelové pouziti, ziruka

Rezacka je uréena vyhradné k fezani papiru.

Opotfebeni a $kody zplsobené nepfimérenym pouzitim jakoz i zasahy
tfetich, nespadaji ani do rucent ze zaruky ani do zaruky.

Poutzitie zariadenia v stlade s uréenym téelom, poskytnutie zaruky
Rezac je urCeny vyluéne na rezanie papiera.

Opotrebovanie a $kody sposobené neodbornym pouzivanim, ako aj zasahmi
tretich stran, nespadaju do poskytnutia zaruky ani do zaruky.

Uzy ie zgodne z

Gilotyna jest przeznaczona wytacznie do cleua papleru

Zuzycie, szkody na skutek nieprawidtowego uzycia oraz ingerencji
0s6b trzecich nie s objete ani rekojmia ani gwarancja.

Utilizarea in cu a, garantia standard
Ghilotina este conceputa numai pentru lalerea héartiei.
Uzura si deteriorarile produse in urma utilizarii , precum si a i tii

unor terte persoane asupra dispozitivului nu fac obiectul garantjei standard
sau al garantjei extinse.
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TnoTHaTa e npejHasHa4eHa 3KNKYUTENHO Camo 3a pA3aHe Ha XapTus.
W3HocBaHe n noBspeau nopaan HekoMneTeHTHa ynoTpeﬁa, KaKTO 1 Hamecu
Ha TpeTu nuua He nonaaat nof rapaHumaTa.

Amacina uygun kullanim, garanti

Kesim makinesi sadece kadidin kesilmesi igin dngérilmdistir.
Aginma ve amacinin diginda kullanim sonucu olusan hasarlar ve
liglincii sahislarin miidahaleleri garanti kapsamina girmezler.

Evdedeiypévn xprion, Tapoxég eyyonang
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Allgemeine Angaben Gerat standsicher aufstellen

General data Place in a stable position
Données générales Installer I'appareil de fagon stable
Colocar la maquina de manera estable

Porre I'apparecchio in posizione stabile

Datos generales
Dati generali
Colocar a maquina numa posi¢ao esatavel
Stel de machine stabiel op

Indicagdes gerais
Algemene instructies
Generelle angivelser

Opstil apparaten stabilt

Yleiset tiedot Aseta leikkuri niin, etta se pysyy varmasti paikallaan
Generelle opplysninger Oppstill apparatet stabilt
Allméant Stéll upp apparaten stabilt

Splodni podatki Pripravo stabilno namestiti
Opéi podaci

Atalénos adatok

Uredaj stabilno postaviti

A késziléket szilard talapzatra allitsa
O6Lwue yKasaHus
Uldised andmed

YCTaHOBMUTL YCTPONCTBO HAAEXHO 1 YCTONYMBO
Paigaldage seade stabiilselt
Bendrosios nuorodos Prietaisg pastatykite ant stabilaus pagrindo

Visparigas norades Novietojiet iekartu uz stabilas pamatnes

Voeobecné ldaje Pristroj postavit na stabilni mista

Vgeobecné Udaje Zariadenie postavte stabilne

|I| Dane ogodine Ustawi¢ bezpiecznie urzadzenie

Date generale A se pune aparatul in pozitie sigurd

[bg] O6wwm paHHm WHcTanupaiite ypeaa Bbpxy ctabunHa ocHoBa
Genel bilgiler Cihaz saglam yerlestirniz
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Achtung / Vorsicht Messer nicht an Schneidekante beriihren

Warning / Caution

Attention / Prudence ﬁ
=5

Do not touch sharp edge of blade
Ne pas toucher le cote affité de la lame

Atencién / Cuidado No tocar la cuchilla por la parte afilada
Attenzione / prudenza Non toccare la lama sul filo

Atencéo / Cuidado Na&o tocar na lamina da guilhotina

[n] Attentie / voorzichtig Raak het mes niet bij de snijkant aan

Bemaerk / forsigtig Ror ikke ved knivsaeggen
Huomio / varo Al4 kosketa teraé leikkuureunasta

OBS / Forsiktig Ror ikke ved knivseggen

OBS / var forsiktigt Ror inte vid knivens skéarkant

[[sI] Pozor/ Previdnost NoZa ne prijemati na rezalnem robu
Pozor / oprez Ne dirati noz po rubu za rezanje

[hu] Figyelem/Vigyazat Ne nyuljon a kés éléhez

[ru] Brumanme / OctopoxHo He kacaTbCcs pexyLuei KpOMKiA HOXa

Tahelepanu/ettevaatust et | Arge puudutage Ioikeadre nuga
Démesio/atsargiai Nesilieskite prie peilio pjaunamojo krasto

Uzmanibu/uzmanigi
Pozor / opatrné
Pozor

Nepieskarieties naza griezéjasmenim
Nedotykat se ostfi noze
Nedotykajte sa ostria nozov

Uwaga / Ostrokinie Nie dotyka¢ noza po stronie tnacej
Atentie / Precautie
BHumaHue / BaxHo
Dikkat / "htiyat

MNpogoxn / TpopUAagn
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Nu atingeti taisu cutitului

He nunaiite octpreTo Ha HoXa
Bicak kesici uca temas etmemel
Mnyv ayyiCeTe To payaipl oTnVv KOYN
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Weder Biiro- noch Heftklammern einfiihren!

Do not insert paper clips or staples

N'introduire ni trombone, ni agrafe !

iNo introduzca clips ni grapas!

Non introdurre fermagli o punti metallici!

Nao introduzir clipes nem prendedores de papel!

Geen paperclips of nietjes in het toestel doen!

For ikke clips ind!

Ala tydnna koneeseen paperiliittimia!

Ikke stikk inn binderser eller stifter!

For varken in papperskldmmor eller gem!

Vstavljati ne smete niti pisarniskih niti spenjalnih sponk!
Ne uvoditi spajalice ili takerice!

Ne tegyen be gem- vagy flizékapcsot!

He BBOAUTB CKpemnKi NN ckobbl ANs cluneaHus Gymar!
Arge sisestage kirja- ega vihikuklambreid!

Nedéti popieriaus, susegto savarzélémis arba sasagélémis!
Nelaujiet smalcinataja ieklt skavam un saspraudem!
Nevsunovat ani sesivaci spony ani kancelarské svorky!
Nezavadzajte kancelarske spinky ani zoSivacie spony!

Nie wkiadac spinaczy i zszywaczy!

Nu introduceti agrafe sau capse!

He BKapBaiTe HUTO Knamepw, HUTO Tenboa!

Atag veya zimba teli sokmayiniz!

Mnyv pixveTe péoa ouVBETAPES Kal SUPPATTITIKG!

131,900 &dle ¥y A Jlaol Jslas ¥
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Bedienung
Operation
Commande
Uso
Comando
Modo de utilizagédo
Bediening
Betjening
Kayttd
Betjening
Handhavande
Upravljanje
Rukovanje
Kezelés
Ynpaenexue
Késitsemine
Aptarnavimas
Izmanto$ana
Obsluha
Obsluha
Obsliuga
Comanda
O6cnyxBaHe
Kullanma
Xelpiouég
Sl

it
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Nicht der Nasse aussetzen
Do not expose to the wet
Ne pas exposer a I'humidité
No exponer a la humedad
Non esporre all’'umidita

Nao expor a humidade
Niet aan vocht blootstellen
Ma ikke udszettes for vaede
Ei saa altistaa kosteudelle
Skal ikke utsettes for veete
Far ej utsattas for vata

Ne izpostavljati viagi

Ne izlagati vlazi

Ne tegye ki nedvességnek
MpepoxpaHaTe OT nonagaxus enaru
Mitte jatta niiskesse keskkonda
Statykite tik ant sauso pagrindo
Nepaklaujiet mitrumam
Nevystavovat vihkosti
Nevystavuite vihkosti

Nie narazaé na wilgo¢

A se feri de umezeald

He n3nararite Ha Bnara
Rutubete maruz birakmayiniz
Na unv exrebei o€ uypacia
JLll e Y

BAIZE B ERVTFEN

WHABEFHRARE

Wartung
Maintenance
Entretien
Mantenimiento
Manutenzione
Manutengao
Onderhoud
Vedligeholdelse
Huolto
Vedlikehold
Skotsel
VzdrZevanje
Odrzavanje
Karbantartas
O6cnywvBaHe
Hooldus
PrieZiora
Apkope
Udrzba

Udrzba

Qbsluga techniczna
intretinere
TexHnuecka NoAAPbKKa
Bakim

Zuvtipnon
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Service anrufen

Call service

Appeler le service aprés-vente
Llamar al servicio técnico

Chiamare I'assistenza tecnica

Ligar para servigo de assisténcia técnica

Klantenservice opbellen
Kontakt service

Kutsu huolto

Ringe for service

Ring serviceavdelningen
Pokli¢ite servis

Pozvati servis

Hivjon szerel6t

O6patnTbecA B CEpBUCHYIO CRy6y
Teenindusse helistamine

Kreiptis | techninés priezitros tamnyba
Sazinieties ar servisu

Zavolat servis

Zavolanie servisu

Zadzwoni¢ do serwisu

Apelare service

Mo3sbHeTe Ha cepBu3a

Servisi arayin

TNAEPWVIKN ETUKOVWVIA PE TO OEPPIG
L Loan pudy L sals Lot
BEHEY—ERICEE

BATR A BE

LASERSTRAHLUNG NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN!

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM!

RAYON LASER  NE PAS REGARDERDIRECTEMENT DANS LE LASER!
RADIACION POR LASER NO MIRAR FIJAMENTE AL RAYO LASER!
ATTENZIONE: LASER! NON FISSARE IL RAGGIO!

RADIAGAO LASER NAO OLHE PARA O RAIO DE LUZ!
LASERSTRALING NIET IN DE STRAAL KUKEN!

Ll
Gl
Cet]
Ca]

LASERSADE ALA KATSO SUORAAN SATEESEEN!
LASERSTRALE IKKE STIRR DIREKTE INN | STRALEN!
LASERSTRALNING TITTAINTE IN | LASERSTRALEN!
LASERSSKO SEVANJE NE GLEJ ZAREK!

ZRACENJE LASERA NE GLEDATI U ZRAKU!

LEZER SUGAR NE NEZEN BELE A SUGARBA!

NASEPHOE USJIYYEHWE HE HAMPABIATL B MMA3A!
LASERKIIRGUS ARGE VAADAKE KIIRE SISSE!

LAZERINIS SPINDULYS DRAUDZIAMA ZIURETI | SPINDUL!
LAZERA STAROJUMS NESKATIETIES TIESI UZ STARU!
LASEROVE ZAZENi NEDIVAT SE DO PAPRSKU!

LASEROVE ZIARENIE NEPOZERAJTE SA DO LUCA!
PROMIENIE LASEROWE NIE PATRZEC W STRUMIEN LASERA!
RAZA LASER NUINDREPTATI FASCICULUL SPRE OCHI!
JNASEPHO W3JTBYBAHE - HE rENAVTE B TBYA

LAZER RADYASONU ISINA UZUN SURE ILE BAKMAYIN!

1l dadl el (8 Gass Y
L OB SR & 1R L)
WORIRAT AR A

HEEE R R EEERE

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN!

LASER KLASSE 2

nach EN 60825-1: 2007

maximale Ausgangsleistung: < 1 mW
Wellenlénge: 630-650 nm

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM!

CLASS 2 LASER PRODUCT
COMPLIES WITH EN 60825-1: 2007
OUTPUT POWER: < 1 mW
WAVELENGTH: 630-650 nm

AFM/ERKNING MED LASERSTRALE UNDGA AT SE IND | LASERSTRALEN!

AKTINOBOAIA AEIZEP MHN KOITATE MEZA STHN AKTI Al
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Vorsicht!
losi bei unsach
Austausch der Batterie.
Entsorgung gebrauchter Batterien

nach Anleitung.

Caution!

The battery may explode if is inserted
the wrong way round.

Dispose of spent batteries as instructed.

Attention !

Danger d’explosion en cas d’échange
inadéquat de la pile.

Veuillez éliminer les piles usées en
respectant les instructions.

iCuidado!

Existe peligro de explosion si se cambia
la bateria de manera inadecuada.
Elimine las baterfas usadas segtin la
sinstrucciones.

Attenzione!

Se la sostituzione delle batterie viene
effettuata in modo inadeguato,

vi & pericolo di esplosione.

Lo smaltimento delle batterie scariche
deve avvenire in base alle indicazioni.

Cuidado!

A substituicao incorrecta da pilha
representa um risco de explosao.
Eliminagao de pilhas usadas em
conformidade com as instrugdes.
Voorzichtig!

Explosiegevaar wanneer de batterij
op verkeerde wijze wordt vervangen.
Lege batterijen conform de
handleiding verwijderen.

Advarsel!

Eksplosionsfare ved ukorrekt udskiftning
af batteriet.

Brugte batterier skal bortskaffes iht.
vejledningen.

Varo!

Pariston epdasianmukaisesta vaihdosta
aiheutuva rdjahdysvaara.

Kaytetyt paristot on havitettava
ohjeiden mukaisesti.

Forsiktig!

Eksplosjonsfare dersom batteriet
skiftes ut pa usakkyndig mate.

Brukte batterier avfallsbehandles i
henhold til anvisningene.

Se upp!

Explosionsfara vid osakkunnigt byte
av batteri.

Avfallshantera gamla batterier enligt
anvisningen.

Pozor!

Nevarnost eksplozije pri nepravilni
menjavi baterije.

Rabljene baterije odstranjujte v skladu z
navodili.

Oprez!

Opasnost od eksplozije u slu¢aju
nestruéne zamjene baterije.
Zbrinjavanje iskoristenih baterija prema
uputi.

Figyelem!

Az akkumuldtor szakszerditlen cseréjekor
robbandsveszély léphet fel.

A hasznalt akkumuldtorokat a Kezelési

Utmutatéban leirtak szerint artalmatlanitsa!

OcTopoxHo!
OnacHoCTb B3pbIBa Npn
Hec HHOIl 3aMeHe

ymnmamposan: MCNoNb30oBaHHble
6aTaperiku CornacHo pyKoBOACTBY.
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Ettevaatust!

Plahvatusoht mittenduetekohase aku
véljavahetamise tbttu.

Kasutatud aku utiliseerimine

vastavalt juhisele.

Atsargiai!

Sprogimo pavojus netinkamai keiciant
baterija.

Naudotas baterijas utilizuokite pagal
instrukcija.

Uzmanigi!

Eksplozijas draudi, ko var izraisit
noteikumiem neatbilstosa baterijas nomaina.
Lietotu bateriju utilizacija veicama

atbilstosi pamaciba minétajam noradem.

Opatrné!

Nebezpeci vybuchu pti neodborné
vymeéné baterie.

Likvidace pouzitych baterif podle
instrukci.

Pozor!

Pri neodbornej vymene batérie hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.
Spotrebované batérie zlikvidujte podla
pokynov v navode.

Uwaga!

Niebezpieczeristwo wybuchu w razie
niewtasciwej wymiany akumulatora.
Zuzyte akumulatory utylizowac
zgodnie zinstrukcja.

Atentie!

Pericol de explozie la inlocuirea
neadecvatd a bateriei.
Eliminarea ecologica a bateriilor
conform instructiunilor.

BHumanne!

OnacHOCT OT eKCMIO3nA NPy He Bella
CMAHa Ha GatepunTe.
EKonorocbo6pasHo oTCTpaHsBaHe Ha
ynotpebABaHi1 6atepun CbraacHo
VHcTpyKuma.

Dikkat!

Pil (akii) degistirme isleminin talimatlara
aykin yapilmasi sonucunda patlama
tehlikesi vardr.

Kullamlmis piller talimatta agiklandig
sekilde bertaraf edilecektir.

Mpoooyrn!
Kivduvoc ékpnéng o€ mepimtwon
£0QOAPEVNC AVTIKATAOTAONG UMatapiag.
Am6oupon AXPNOTWV UMATAPIWY CUPPWVA
UE TIG 0dnyieg.
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Entsorgen Sie den Maschine fachgerecht und umweltgerecht bei einer autorisierten Sammelstelle.
Geben Sie keine Teile des Aktenvernichters oder der Verpackung in den Hausmiill.

Dispose of the machine appropriately and in an environmentally friendly manner at an authorised collection point.
Do not dispose of any parts of the machine or packing in domestic waste.

Respectez les instructions appropriées pour une élimination de la machine qui respecte 'environnement. Apportez-la dans un point de collecte autorisé.
Ne jetez pas de composants de la machine ou de I'emballage dans les ordures ménageres.

Deseche la maquina debidamente y de forma respetuosa con el medio ambiente en un centro autorizado de recogida de residuos.
No deseche ninguna parte de la maquina ni del embalaje con la basura doméstica.

La macchina deve essere smaltita correttamente e in conformita con le norme vigenti in malena di tutela dell'ambiente presso un centro di raccolta
autorizzato. Non gettare alcun pezzo dell'ap. hio o dellimballaggio nei rifiuti d

Elimine a maquina de forma compativel com o meio-ambiente num ponto de recolha autorizado.
Néo coloque nenhuma peca da méaquina, ou a embalagem, no lixo doméstico.

Lever de machine voor een milieuvriendelijke en ing in bij een bevoegd verwerkingsbedrijf.
Zet geen delen van de machine of het verpakkingsmateriaal bij het huisvuil.

Maskinen skal bortskaffes pa fagligt og miljgmeessigt forsvarlig vis pa en autoriseret genbrugsplads.

Ingen del af maskinen eller indpakningen ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Havita laite ammattimaisesti ja ympéristystavallisesti valtuutetussa kerdyspisteessé.

Laitteen osia tai pakkausta ei saa laittaa talousjétteen sekaan.

Maskinen ma kastes faglig korrekt og miljavennlig ved et autorisert samlested for avfall.

Ingen deler av maskinen eller emballasjen far kastes i husholdningsavfallet.

Avfallshantera maskinen korrekt och miljoriktigt hos ett auktoriserat uppsamlingsstalle.

Kasta in nagra delar av maskinen eller forpackningen i hushallssoporna.

Stroj odvrzite med odpadke pri komunalnem zbirali$¢u na okolju prijazen nagin.
Delov stroja ali embalaze ne odvrzite med hi$ne odpadke.

Uredaj zbrinite stru¢no i u skladu s propisima o zastiti okolida na ovlasteno odlagaliste otpada.
Dijelove uredaja ili ambalaze ne odlaZite s ku¢anskim otpadom.
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Akésziilé i at modon le és adja le egy atvételre jogosult gy(ijtshelyen.
Akésziilék vagy a csomagolas semmilyen részét ne helyezze a haztartasi hulladék kozé.

YTunuaupyiite MalunHy Haanexalyvm obpasom, 6e3 HaHeceHns Bpeaa okpyxatoLeit cpefe. [ins aToro cAaitTe ero B aBTOPKU30BaHHbIN NyHKT cbopa
OTXOI0B. He BbIGpachIiBaiiTe eTany MalvHb! U KOMMOHEHTbI YNaKoBKY B GbITOBbIE OTXOMbI.

Utiliseerige masin nuetekohaselt ja keskkonnanduetele vastavalt autoriseeritud kogumiskohas.

Arge visake masina osi ega pakendit tavalisse olmepriigisse.

Dokumenty smulkintuva utilizuokite tinkamai ir aplinkai nekenksmingu btidu - atiduokite jj jgaliotai atlieky tvarkymo jmonei.
Jokiy jrenginio daliy ir pakuotés neidmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Utilizgjiet ierici dabai draudziga veida un nododiet to autorizéta savaksanas punkta.

Neizmetiet iekartas dalas vai tas iepakojumu kopa ar sadzives atkritumiem.

Zlikvidujte stroj odbomé a ekologicky pries autorizovanou sbému odpadu.

Nevyhazujte zadné dily stroje nebo baleni do doméciho odpadu.
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Stroj od jte na riadnu a U likvidaciu v schvalenej zbemni odpadov.
Ziadne Casti stroja alebo balenia nezahadzujte do domaceho odpadu.

Urzadzenie usunat w sposob nieszkodliwy dla $rodowiska przekazujac do autoryzowanego punktu zbiorki.
Zadnych elementéw urzadzenia lub jego opakowania nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstw domowych.

Eliminati dispozitivul la un centru de colectare a deseurilor, in mod corect si in conformitate cu normele de protectiia mediului.
Nu aruncati componente ale dispozitivului sau ale ambalajului la gunoiul menajer.

MGXB’EPI‘ISMTE MalunHaTa KOMNETEHTHO U €KONOTMYHO B OTOPU3NPaH C'I:GMDETSJ'ISH NYHKT.
He MSXELpﬂﬂhTe 4acTi OT MalUMHaTa Nk oT onakoskata ¢ 6utosara cmer.

Makineyi teknolojiye ve gevreye uygun bir sek\\de yetkili bir toplama yerinde imha edin.
Makinenin parcalarini veya ambalajini ev ¢opiine atmayin.

H ouokeun TpETel va amoppiTTeTal cwaTa Kai pe TepIBAAAOVTIKG 0pBO TpOTIO Ot Eva £50UTIOB0TNUEVO KEVTPO GUANOYIG.
Mnv pixvete pépn TG CUOKEURG 1} TNG GUCKEUATTag Ta OIKIKA aTToppijpaTa.
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15V 15V 15V
AAA Micro E AAA Micro lIl AAA Micro
ALKALINE BATTERIE Suositellaan SARMINIS ELEMENTAS
wird empfohlen! ALKALINE-PARISTOA! rekomenduojamas!
15V [no] 15V v leteicama 1,5V
AAA Micro AAA Micro AAA Micro
ALKALINE BATTERY ALKALINE BATTERI ALKALINE BATERIJA
is recommended! anbefales! .
oporucuje se 1,
[Ces]  Doporucuie se 1.5V

PILE ALCALINE [sv] 15V AAA mikrotuzkova
AAA Micro AAA Micro ALKALICKA BATERIE
15V ALKALINE BATTERI L.
recommandée ! rekommenderas! [Csk’] Doporicasa 15V

AAA Mikrotuzkova
15V ] 15V ALKALICKA BATERIA!
AAA Micro AAA Micro
PILA ALCALINA ALKALNA BATERIJA (T T .

dada. iporo¢a.

recomendada, se priporoca, B AITERI A' ALKALICZNA
15V 15V zalecana!
AAA Micro el AAA Micro "
BATTERIA ALCALINA ALKALNE BATERIJE Se recomanda
consigliata! se preporucuju za ovaj uredaj! BATERIILE ALCALINE

%lp5 A\\//?A micro
1,5V 15V Y
AAA Micro LT AAA Micro 15V
Recomenda-se o uso de ALKALI ELEM @ AAA Micro
PILHAS ALCALINAS! hasznalata ajanlott. ATIKAJTHA 5ATFPM;|
15V 158 ce npenopbysal
AAA Micro [ AAA Micro . ] 15V
ALKALINEBATTE[RIJ LIENOYHAS BATAPEVIKA KAA Micro
wordt aanbevolen! PeKoMeHAYeTCS UCTIONb30BATH JNEMEHT ALKALIN PIL
15V NUTaHs BblleykasaHHoro Tvnal tavsiye edilmektedir!
AAA micro
ALKALISK BATTERI 12 ¥ iero Cel] mMicm
anbefales. ALKALINE PATAREID AAKAAIKES MIATAPIES

soovitatakse! ouvioTovTan!
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Technische Anderungen vorbehalten

Technical data is subject to change without notice.

Sous réserve de modifications techniques

Dahle se reserva el derecho de modificar, sin previo aviso, los datos tecnicos del producto.
| dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Dados técnicos podem mudar sem infromagéo.

Technische data is zonder kennisgeving aan verandering onderhevig.
Tekniske specifikationer kan aendres uden varsel.

Tekniset tiedot annetaan sitoumuksetta

Tekniske spesifikasjoner kan endres uten forutgaende varsel.

Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregaende meddelande.
Tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez vnaprej$njega opozorila.
Tehnicke karakteristike mogu se promijeniti bez prethodnog upozorenja.

A technikai adatokat el6zetes értesités is nélkiil megvaltoztathatjuk.

C AaHHbIX 6e3

Jétame endale diguse teha tehnilisi muudatusi

Galimi techniniai pakeitimai

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Zména technickych Gdajd vyhrazena

Technické zmeny vyhradené

Dane techniczne urzadzenia moga ulec zmianie bez powiadomienia.
Datele tehnice pot fi schimbate fara o notificare prealabila.
3anasBame cv NPaBoOTO Ha TEXHNYECKU NPOMEHN

Teknik bilgiler 5Snceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

BEATIGIOEIG TWV TEXVIKWV XAPaKTNpIoTIkwy TBavov va yivouv Gveu eidotoinang

all A e A e ladll

Gaaa S 052
WA ORI TR

EEIShDZLBHYET,

HARTERH S S ATl

[ Sl VAV SRS
BRI LET,

1.5V

AAA Micro
Tl ot
HERFAL !
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15V

AAA Micro

ALKALINE BATTERIE
wird empfohlen!
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a =458 mm

b =360 mm b =360 mm

c=289 mm

d=613 mm v
—— x=4,5mm

ZN 80 g/m?

AF = 7,03 kg

a =458 mm

b =180 mm AF =1,72 kg

a =487 mm
= 8,75 kg
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Laser!

S i Laser on!
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